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Eta Sigma Phi
Fifty-third Annual Greck Translation Contest {2002)
Intermediate (Eoiné)

To be written as an examination, under supervision, within a maximum of two hours. No
lexicon or other help is permitted. Please write in Ink on every other line of the paper provided.
The only ideruification on the contest paper should be your pen name.

Translate the following passage into clear, idiomatic Bngligh,

In this passage, Paul urges the Romans 1o avoid sctions that would cavse a brother 1o siumble,
{Romans 14.13-23)

MngéTi olv dAAAMOUS xpivapey GANE To0To kpiveTe pdhhoy. TO uf TiBévar TEooRouUua

G2k A oxduBahov. oa xal mémaioue: dv xugiw lnool 671 cubiv kowow & fauTod
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£ ufy T4 Aoyilopdva Ti ovey elvan. Exsivie xowdv, 5 yap Bid RBphuo & &Behode cou
humelTal, ouxET caTh dydTny nepimaTe. wh TR Bpdpati oov dxzivoy dodiue Unip ol
Xewre aniBovey, My BAacenueicBu olv Oudy 76 dyoeldv, of yép doTiv 4 BaoiAtio Tob
Beol Bpooig ko méoig. dhrd Bikanocivn ol gishvn kol yopd dv mveluaTs by & vap
iy rolTe Boulslwy T4 XpioTdh sidptoTog T4 Bed kol Bdripog Tolg avlpuno. dpa olv
Th TAC elpfvne Budxwey kol TR TR oikodopAg TAC tig dAAAhoug wA Pvikey BowpeTog
xaTéAuE Té Epyov Tol 8ol mavTa wiv kebopd, &AAE cardy TH GvBpdTie TH Did
npoorALLETOS (oBiovTl. xahody TS wA goyeiv xpie undé mely olvov undi dv & & &beheds
gou mpeoxénTa. ou WieTiv Av Exti xord otautov Fxe fvmiov Tob Beol. uoxdeiog & pn
piveoy fouToy fv & Boriudler o Bt Buoxpivbuevag idv ndyn kaTarikpiTon ETi olk
migTime THv 8 & otx dx mioTewe ducoTis foTiv,

Notes and vocabulary: ,

Npéoropus. 6T, 76 “stumbling, offense: an opportunity 1o take offense or to make a misstep’

Bpdpa, atog. 76 “food” . "
néaig, twe, f “drinking, the act of drinking” {Bauer: “in our literawre always w. Bpoai.”]

EY

fvoymav Tou Bgo0 [Bauer: “in the sight of God (=God, a1 least, sees it) Ro 14:227]



